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MEN WANTED

By Rewv: R. Jancauskas, 8. J.

HAT can Catholic - men do for their

Church? You know the ordinary answer:
they must pray for her, support her, preach her
by example. They must be apostles. For if their
faith is a treasure, they ought to be anxious to
share it with others. _

But being an “apostle” is too vague. In bone-
and-flesh reality one must be a certain kind of
apostle. For instance, the young priest does not
do anything and everything. His work is cut out
for him. But what of the young man who is to
rear a family? What kind of an apostle can he
be? Where can he find a man’s job for Christ?

Right now, and for many years to come, the
Church needs apostles of workingmen. And don’t
think for a moment that such apostles limit
themselves to skipping dirty talk in the shop,
refusing to steal stuff, and doing their work well.
Many decent pagans do all that even when the
shop detective is not around or when the foreman
is a little dumb. — No — there is an apostle’s
job to be done in the labor field as only a Catho-
lic can do it. It calls for three steps.

First, the Church wants you to join a union.
Leo XIII, ‘way back in the 19th century, wanted
more labor unions and he wanted them “more
effective” (Rerum Novarwm). The Most Rev. R.
Lucey, Bishop of San Antonio declared:

It is the duty of working people to join @ bona-
fide labor union for mutual protection and pro-
gress. They must organize [for their own sake,
for the welfare of their families, their commu-
nity and their nation.

The Most Reverend E. Mooney, Archbishop of
Détroit, urges:

Let there be no doubt this — labor organiza-
tions, sound and responsible organization on
democratic principles is not merely something
which the Catholic Church accepts..., it is
something which she earnestly commends to
the worker and management alike as a remedy
for the evils of industrial life which press upon
us and as o preventive for greater evils which
threaten.

The Most Reverend Bernard J. Sheil goes
right down the line:

And so to labor... the Church addresses her
message and that message is: ‘Organizel” ”
(Labor Day Sermon, 1944).

Why does the Church talk like that? Because
if there is no organization among workers, they
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Pasvires Lietuvos kryZius...

are likely to get low wages. Low wages lead to
less buying and unemployment; and unemploy-
ments means misery for millions, Therefore, it is
a moral duty for every Catholic to help the com-
mon good by joining a union.

The next step is to get trained in labor union
work. There is no use in becoming another due-
paying rubber-stamp. Besides, how are you going
to do anything for Christ among workers if you
cannot get the floor at a meeting or if you do not
know how to speak to a crowd? Or how can you
suggest the Catholic angle on certain labor
problems to anyone if you do not know there is a
Catholic angle? Or how can you even mention
the ten commandments to a fellow worker if you
do not do anything about a vicious labor leader
or a grasping employer? To be an apostle of
workingmen you must know labor problems, you
must know Catholic answers to those problems,
and you must be able to do something about
those problems.

Knowing labor problems and the Catholic
slant on them is not too hard. After all, you have
a lot of first hand experience already, if the
Army didn’t get you before school was over; and
then you hear a lot. But to make sure that your
ideas and facts are O. K., how about reading
some Catholic labor papers? Since they are not
AFL or CIO or anything else, they usually give
you straight stuff. Top-notch right now, and
worth a dollar a year, are the monthly Work (3
East Chicago Ave., Chicago 11, Ill.) and the bi-
monthly Wage-Earner (333 State Street, Detroit
26, Mich.). Crown Heights Comment (1150 Car-
roll Street, Brooklyn 25, N. Y.) is all-editorial,
but has plenty snap and crackle as long as Fr. W.
Smith, S.-J., keeps writing those editorials. How-



ever, it’s mimeographed, irregular in issue, and
doesn’t tackle many labor problems. Of course,
each of these papers will be a little heavy on
local doings.

A little browsing through these papers reveals
the existence of Catholic Labor Schools — usual-
ly with no fees of any kind. They are all evening
schools with very good faculties. Judge for your-
self by sitting in on (1) the Sheil School of Social
Studies, 31 East Congress Street, Chicago; (2)
the Crown Heights School of Catholic Workmen,

Brooklyn; (3) the Holy Cross Labor School, .

Worcester, Mass.; (4) the Jesuit Institute of
Industrial Relations, Philadelphia; (5) the Labor
School at Xavier University, Cincinnati; (6) the
Xavier Labor School, New York; (7) the Rock-
hurst Labor School, Kansas City, Mo.; (8) the
Labor School of John Carroll University, Cleve-
land. There are some others; a recent report tells
of one in New Orleans.

These schools are meant for you. They are not
training Labor School teachers, or for training
labor leaders. (By the way: Jesuits run an ex-
clusive school for labor leaders at the University
of Detroit, Detroit). The lectures or brief courses
you will get are all aimed at helping you in your
job and in your union. Lectures by lawyers, gov-
ernment and labor experts will hit every lively
topic you want to know about: procedure of the
WLB ar the NLRB, pending labor legislation,
cost of living data, and other up-to-the-minute
subjects. The courses cover matter like Public
Speaking, Parliamentary Law, Housing, Logic,
Cooperatives, Economics, Taxation, Social Secu-
rity Laws.

The third and most important step in becom-
ing an apostle of workingmen is to Catholicize
whatever you do for labor. If your brain is not
paralyzed, and if your character has some drive
to it, all this “know how’ may push you up out
of the rank-and-file. But what good will that do
if you sell yourself to some labor boss or labor
machine? Instead of helping labor you’ll only

Kauno Pily

Miega galiGnas. Salta jo kritiné
llsis be Zado 'sustingus, apmirus,
Kartais tik plyta sutaksi nusvirus,
VEél jj apniaukia tyla nuolatiné.

Miega be galés, nors Nemunas kranta
NirSdamas dauzZo, atmines senove, —
Verkia, — jam gaila, ka amziai isgriovég,
Verkia, — bet niekas jau jo nesupranta!

O, kad man baty &ia kanklés - vaidylés,
Skambig, galingg uztrauké&iau dainele, —
Vél gal atgimty tie mirai nubale,

VEl gal prabilty tie plysiai ir skylés,
LIETUVA vél gal atminty Europa...
Miza, negundyk — kriting man sopal.. ASARELES.

Kaunas — tolumoj matosi Jgulos baZny¢ia...

make it tougher for those who want to keep
labor’s record clean. And that record must be
kept pretty clean if employers are ever to sit
down with workers and solve their problems in a
democratic, human way. So your aim in this
training cannot be an extra source of income, or
a taste of power over other people. Your goal can
only be to help your fellow man by getting him
to work and live according to the sane Catholic
way.

That goal may be a bit vague to you just now,
but it will clear up if you read Catholic labor
papers and, especially, if you go to Catholic labor
schools. For these schools exist to make apostles
of workers among the workers themselves. Their
courses include Religion,Ethics, and the Teaching
of the Popes. All their other courses, besides, get
the Catholic slant. And it is in this Catholic slant
that you have the backbone, the drive, the reason
and the reward for the apostle of workingmen.

There may be tools in your hands just as they
once were in the hands of Jesus Christ. But your
most important job will be just like His: bring-
ing peace and reason to men on earth and help-
ing them to lay up treasures in heaven. You’ll
have to know and live your faith as you never
did before; you’ll have to hustle and do things
that will surprise yourself and your ever-loving
wife, if you have one. But if you are a man, here’s
a man’s job for Christ.
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PIRMININKO ZODIS
VYCIAMS

Igyvendinkime savo
nutarimus

Malontis vyciai, vytés!

Man vél teko garbg, buti L. Vy¢iy organizaci-
jos Centro pirmininku dar vieniems metams ir
uz tad reisSkiu jums vytiska padéka, kad pasitiké-
jote ir toliaus jiisy organizacijai vadovauti. Va-
dovauti organizacijai pilna ZodZio prasme, tai ne-
lengvas darbas, reikalaujas daug pasiaukojimo,
pasventimo laiko ir kartais net nuskriausti savo
Seimg ir kasdieninj savo uZsiémimag, ir tas vis-
kas tiek dél organizacijos labo, kad esi jos prie-
Sakyje. Vienok, tas darbas darosi lengvas, kada
matai organizacijos nariy tarpe, ypa¢ suvaziavu-
siy i Seimus, tavimi pasitikéjimg ir reikalavimg,
kad ir toliaus pasilikéiau savo pareigose.

Pastaryju keturiy mety bégyje, pastebéjau,
labai didelj i§ organizacijos nariy, o ypac i$ bu-
vusios Centro valdybos nuoSirdumg, todél ir pe-
reitame Chicagos seime, jausdamas tg visy nuo-
Sirdumg, sutikau dar vieniems metams biiti jlsy
pirmininku ir tvirtai tikiu, kad manes ir kity or-
ganizacijos vady neapvilsite, bet vieningai, nuo-
Sirdziai dirbsite Lietuvos Vyc¢iams. Tik reikia
prisiminti seimas, o tuoj jausime parodyta ren-
géjy bei dalyviy nuoSirdumg L. Vy¢iams. Kiek
ten parodyta geros Sirdies, meilés ir pasiaukoji-
mo dirbti organizacijai, todél tikiu, kad wvyciai
nuo Sio seimo triumfuos aukstai iSkéle savo veé-
liavg (kurig seimas uzgyré) pirmyn.

Toliau veikiant, reikia prisiminti visas rezo-
liucijas, kurias seime priéméme, ir butinai jas tu-
rime jgyvendinti. Kitaip, misuy priimtos rezoliu-
cijos bus tik knygos lapuose ir mes tik eikvojo-
me laikg jas paruoSiant.

Apie kaip kurias rezoliucijas norisi, viena, ki-
ta Zodj tarti, butent:

Rezoliucija liecianti kariy - vy€iy priémimag.
Gia labai svarbi rezoliucija, nors ji priimta pagei-
davimo formoje, vienok ji turéty buti pilnai j-
vykdinta, kad miisy broliai vyciai - kariai griZe
biity nuosirdziai priimti, kad jie jaustuysi, kad vél
grizo i savyju tarpa ir tuo paskatinti grizty vél
i vyéiy veikimg. Sia rezoliucija visy kuopy pra-
Sau skubiai susidomeéti.

Antra, tai jaunameciy organizavimas. Jauna-
meciy organizavimui Statuta paruosti ir praves-
ti mintj kuopose, L. Vyciy seimas iSrinko komisi-
ja su kun. Stan. Raila ir St. PieZa priesakyje.
Tvirtai tikiu, kad $i komisija imsis skubaus dar-
bo, gi kuopy prasau jiems padéti, nes jaunameciy
organizavimas — tai L. Vy€iy organizacijos a-

Darbsti Lietuvos dukra— liny verpéjéleé...

teitis ir lietuvybés palaikymas. Cia a$ nesiimsiu
daugiau rezoliucijy cituoti, nes tikiu, kad jos
tilps misy Zurnale, vienok palieciu tik tas, kurios
lie¢dia musy narius, musy organizuotg neatidélio-
tinai skubig veikla.

Pirmame Centro valdybos posédyje, tuoj po
seimo, nutaréme turéti trumpa naujy nariy vajy
pradedant su sausio pirma ‘diena ir baigiant su
vasario paskutine. Sis vajus nebus né vienos die-
nos pratestas. Todél kuopas nuosirdziausiai pra-
Sau jau ruostis, kad vajy padarytume sekmingu.
Kad biity darbas sekmingesnis, Centro valdyba
pra$é ir jgaliojo pirmg vice-pirmininksg adv. An-

" tana Young, vadovauti Siam vajui. Manau, kad

vytis Young padarys asmenisky atsiSaukimy j
kuopas Siuo reikalu. Visi jam nuoSirdziai pade-
kime!

Baigiant, visus nuoSirdziai kvieciu j darba
Lietuvos vy¢iy organizacijai. Per pastaruosius
kelis metus, pastebéjau labai daug nuoSirdumo
vyCiams, i§ didz. gerb. kunigy - klebony, i§ buvu-
siy vy¢iy, i§ laikraSéiy redaktoriy, i§ vyéiy prie-
teliy - réméjy, ir iS paciy vyc¢iy nariy, todél la-
bai praSau lai Jisy parodytas nuoSirdumas vy-
¢iams negesta ir ant toliaus. Be Jisy pagelbos ir
nuosirdumo né gabiausi vadai nieko nenuveikty,
o ypac¢ idéjiniam organizacijos darbe. Jiisy pa-
gelba biitinai reikalinga

Tad, baigiant visus kvieciu | talkg — j bendrg
darbg L. Vyciams!

Jusy
Pranas Razvadauskas,
L. Vyéiy Centro pirm.
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The Prince of Peace, Jesus Christ

WORLD PEACE
THROUGH PRAYER

Every life worth living has its day of grief. The man
that has not learned how to suffer lacks one of the most
ennobling elements of human existence. It has not enter-
ed upon the Triumphal Road of Life, which always begins
with the Road of the Cross.

Today whole nations, not isolated men and women,
are submerged in an ocean of grief, sadness, and suffer-
ing. Humanity is utterly worn out by the war. Millions
are literally dying or starvation all over Europe and
Asia. Millions are homeless, and millions are without
work. Women and children are facing disease which the
lack of nourishment brings.

We, in America, have felt only slightly the effects of
the catastrophe which has averwhelmed Europe. And yet,
we, privileged as we are, and far from the center of the
cataclysm, have had our days of trial also. Yes, but how
insignificant it is in comparison with the long torture of
peoples who only a short time ago enjoyed prosperity and
happiness. Our country, thank God, is prosperous and
people have work and food. Privation among us does not
exist as a chronic or perpetual thing. Our life is orderly,
sane, and our government concerns itself with our wel-
fare, not with conquest and tyranny.

Europe and Asia know our generosity. Our chief glory
among nations is that of kindness. God will surely bless
America for its sense of brotherhood shown to the poor
and needy of other lands, now sunk in misery. We have
done much, and much remains to be done. We have sent
material aid, and this literally saved the lives of millions.
This assistance is being continued. But is there anything
else left that we can do?

There is one thing which the poorest equally with the
richest of us can do, which, perhaps, some of us have
left undone. We have united loyally in sending material
aid; can’t we, shall we not, unite in a spiritual endeavor
which assuredly will bring to the depressed millions ray
of God’s hope? Why do we rely on one to be of help and
neglect the other?

In the story of the Sacred Passion of Our Redeemer is
the epitome of God’s endless love and Christ’s complete
sacrifice for all humanity. From the cross the Son of
God taught all the children of men the great secret of

——— . >
how to endure wrongs patiently: — to forgive those who
have harmed and hurt us: — to hold the soul high above

hatred. From the Cross, Christ taught all men and all
nations that right in the end is bound to conquer and
that before God's tribunal justice must finally prevail.

The world today is pleasure-made. The Cross is it
silent rebuke. The world is overwhelmed with selfishness
and greed. The Cross reveals the King of Kings giving
all for love of others. Through all the ages since Christ
died on Calvary, the eyes of the suffering, the injured,
the helpless men and women have turned toward the
Cross, and in It have found solace, comfort and peace.
Surely, htse lessons from the Cross, more that anything
else this suffering and helpless world needs. And now the
eyes of the world turn toward that same Hill from where
comes the strength of God to remedy human frailty.

I know that the man who has studied these lessons
from the Cross generously and loyally each week has the
key of patience in security, and edurance in injury. If
every Christian in this country wold resolve to devote a
certain portion of his time everyday to the consideration
of Christ’s Passion, America wold realize a great awak-
ening to the true value of human life, its dignity in sor-
row and suffering, its responsibility in power and pros-
perité. This awakening would be felt in every home,
shope and industry.

Much has been done for Europe. We can do the same
for this country as well. Even here the seeds of hate and
discord are being sown. The prayers and laws of the
nation combined would for safety, order, and justice. Let
this call for prayer go out to every home. Let all Chris-
tians unite in veneration ofthe Holy Cross, and these
united supplications will be to all who suffer hope,
patience, and strength.

We have begged for peace from those who govern
nations, and they have given it to us. Let us now all
humbly, and devoutly thank Him. Who alone gave it —
the Prince of Peace, Jesus Christ. Let us ask Him to give
us strength, patience, that this newly found peace will
come to all the suffering and sorrowing world.

Rev. A. Jansonis.

Nauja Lietuvos Vyciy Kuo-
pa, San Francisco, Calif.

Rugséjo 23 d., 1945 m., San Francisco, Cal. lietuviy
jaunimui bus prisimintina, nes &ia buvo formaliai jsteig-
ta Lietuvos Vyé¢iy kuopa. €ia lietuviy organizaciniam vei-
kimui salygos sunkios — neturime ne vienos lietuviy pa-
rapijos, jokios salelés, visi iSblaskyti jvairiuose priemies-
diuose — o bol3evikuojanc&iy lietuviy jtaka didelé.

Steigimasis jvyko keistose aplinkybése: sekmadienj,
rugs. 23 d. jvyko BALF 109 sk. iSvaZiavimas j Contra
Costa kalnus, Tilden Park. Bepiknikaujant tarp Kalifor-
nijos didziuliy eucaliptus medZiy, A, Skyrius, buves “Vy-
ties” red. ir Chicagos L. V. 36 kuopos narys, sukvieté jau-
nimo birelj prie vieno stalo, pranesé, kad $ig dieng Ci-
ceroje vyksta L. V. seimas ir trumpai paaiskino apie or-
ganizacijos tiksla. .

Tuoj pat sutiko biti nariais dvylika jaunuoliy ir issi-
rinkta valdyba, kurion jeina: pirm. Martha Kaze, vice-
pirm. Helen Kolesk, izd. Albert Kuéinskas, sekr. Albina
Vasaitis ir koresp. A. Skirius. Dvasios vado dar neturi-
ma, kol &ia nejsisteigs lietuviy parapija, ar kol neapsi-
gyvens lietuvis kunigas. . K. P.
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CATHOLIC ACTION and SOCIAL EDUCATION

Anthony Paul Sandys, MIC.
(Continued from No. 10, page 11)

What Is Catholic Action?

It is an apostolate, a participation of the laity
in the apostolate of the hierarchy of the Church.
But as Archbishop A. Cicognani explains, ‘“there
are many apostolates, such as that of the World
of God, of good example, of charity as conceived
by Ozanam, of suffering, or the press. These par-
ticular apostolates must not be identified with
that of Catholic Action, which is all-embracing
and is intended to bring souls, families and
nations into the Kingdom of God.” (Catholic
Action, p. 23, Sunday Visitor Press).

According to the pontifical teachings, the
apostolate of Catholic Action is: “Laie, auxiliary,
obligatory, universal, organized, necessary, legi-
timate, irreplaceable.” (Msgr. L. Civardi, Manuel
D’Action Catholique, p. 83). Because it is an
apostolate it not only seeks for personal sancti-
fication but that of others also, using organized
Catholic Action under the direction of the hier-
archy to attain this. \

It is an apostolate esssentially spiritual, reli-
gious and genuine. Therefore Catholics of all
classes should unite their common efforts to
realize it. The mission imposed upon the faithful
does not differ from that of the hierarchy. They
also participate in the divine mission entrusted
to the Church. Their purpose as that of the
Church is, “to procure the common good of souls,
to spread as much as possible the Kingdom of
our Lord Jesus Christ in the hearts of men, fa-
milies, and societies, to group under peaceful
standards, in a perfect and disciplined unity, all
the faithful who in any way contribute to so
holy and great apostolate.” (L’Abbe E. Guerry,
L’Action Catholique, p. 9.)

The apostolate of Catholic Action is also so-
cial. In the pontifical pronouncements on Catholic
Action we are reminded of its three essential
functions: sanctification, education and govern-
ment. And is precisely that we shall concern
ourselves with the second function — education.

The common good of society is realized when
Christ’'s- command, “Go, therefore, and make
disciples of all nations, ...teaching them to ob-
serve all that I have commanded you.”. Man lives
in society. He not only looks after his spiritual
welfare, but also his social well-being. Man can-
not remain disinterested and be passive to moral

social development which in turn contributes so .

much to his welfare. When man then participates
in Catholic Action he cooperates in promoting
the common good. “Human morals,”- writes Fa-

Derlinguy Lietuvos lauky sargas—vieniSas kryZius.

ther G. Levesque, O. P., “are necessarily social
and must function according to the transcenden-
tal notions of the common good, authority, law,
social justice and charity. They should respect
the rights of men and aid in the pursuit of hap-
piness. Finally, they should organize society in a
manner that the work of salvation be made pos-
sible and easy, and be the definite and ultimate
common good of all.” (Catholicque es tu social?).

His Excellency Archbishop Samuel Stritch in
one of his addresses, September, 1941, said ex-
perience shows that Catholic Action must be “a
neighborhood affair, if it is to avoid the danger
of remoteness from every day life.” “Nothing is
so practical as living,” he added, “and Catholic
Action is but an expression of the supernatural
life of the Church. It must concern itself with
bringing every day life in the home, the factory,
the school, the public square, neighborhood
welfare work, the theater, the park, even at the
bridge table.” (Henry Brenner, O.S.B., Compen-
dium of the Latest Catholic Press Articles, 1941).

The purpose of Catholic Action then is to dis-
seminate Christian social doctrine among men,
to diffuse Christian principles of faith and Chris-
tian doctrine, so that through their practice man
may attain his ultimate end.

Catholic Action Is Social

Our Saviour Jesus Christ was the Apostle par

excellence, for He was sent by his Father to ac-.

complish a mission, to reconcile man with His
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heavenly Eather. That mission which Christ had
performed he later confided not only to His
Apostles, but also to the Pope and to the Bishops,
to the whole ecclesiastical hierarchy. Christ im-
posed an obligation upon the Church to teach.

Certainly, if Catholic Action is a “participa-
tion of the laity in a hierarchy of order of bishops
and priests, and with a Hierarchy of Jurisdiction,
comprising Pope and Bishops”, it is then a parti-
cipation of the laity in the teaching of Christian
social doctrine. The laity therefore enjoy an
active role in the dissemination of Christian
social doctrine by their participation in the work
of the hierarchy. They are collaborators.

“Though this is a simple participation of the
laity,” writes Father G. Levesque, O. P., “though
it is an auxiliary apostolate, yet it is more effica-
cious than the apostolate of the hierarchy. For
there are difficulties and problems which the
laity can understand and handle better than the
clergy, places which are more accessible to them
then to the clergy.” (Catholique es-tu social?).
To add weight to his statement, Father Levesque
reminds us that the Sovereign Pontif stresses
that the apostolic activity of the Church not
only concerns itself with problems of individual
domestic morality, but also with other problems
relative to social morals, especially with Catholic
Action, which seeks to be a collaborator in this
apostolate.

“Since Catholic Action provides a social doc-
trine”, as Father G. Levesque further remarks,
“we have reason therefore to say that it is a
source of intellectual social education.” (Op. cit.)
Catholic Action then, offers us a social doctrine
of supreme value. And rightly so! For is it not

= L
Nemyleki
Nemyléki manegs naslaitélio dalios,
Bekeliaujanéio tolima kelia:
Mano vargo nasta tik tave suvilios,
Ja paémus kriatiné tik gelia, —
Nemyléki manegs.

Palytéjus stygas mano kankliy balsai
Tik pravirksta, lyg rudenio véjas...

Ir prabilusio himno veltui beklausai, —
Jis tau Sirdj suzeis uzzavéjegs, —
Nemyléki manes.

Be giedry ir rasos stebiiklingi sapnai
Man nuvyto, lyg pirmosios gélés,

Ir j dangy nors siekia istiesti sparnai,
Bet ant skruosty tik vien asarélés, —
Nemyléki manes.

AS keliausiu patsai, nors neausta rytai,

Ir néra, kas man ranka istiesty;

Gal ne karta klupsiu... Pasimelski karstai,
Kad Vedéja ZvaigZdelé man Sviesty,

Pasimelski karstai...
ASARELES.

the Divine Artist, the Holy Spirit, Who teaches
us the sciences and the arts; ‘ille vos docebit .
omnia!” As it were ,our whole social doctrine is
enclosed in a supernatural atmosphere, informed
by grace and divine orientation.

Catholic Action A Vocation

The call of the laity to participate in the work
of the hierarchy is a holy vocation, and scope
is the Kingdom of God. The layman under the
guidance of Faith and the direction of the hier-
archy not only sanctifies his own soul, but he
disciplines the spirit, the heart and will of his
fellowman, thus effecting greater faith, hope and
charity in him. He aids him in forming a better
moral standard, equipping him with courage to
gain victories over forces and to acquire greater
virtues. He performs a great work of coopera-
tion. Indeed, a loyal Catholic Action worker is
a worthy instrument of the Holy Spirit. For he
fulfills the task of bringing about ‘“the accep-
tance of Christian thought and ideals and to the
supernaturalization of secular life... the Christ-
lanization of the family, school, the customs and
manners of the people, and all the agencies form-
ing public opinion — in a word, the entire social
body.” (Archbishop Cicognani, ap. cit.).

Catholic Action Is A Union

Catholic Action requires unity. It must be a
unified, discipline activity, coordinating all the
Catholic forces. Unity of action is an essential
factor in Catholic Action. It is realized in the
unity of faith, in the obedience expressed to the
pastors and the Pope, thus effecting a union of
love and loyalty, all of which converges toward
the Kingdom of God. It implies much initiative,
and a variety of directives, movement, progress
and adaptability to changing conditions, and yet
remaining immutable as regards principles.

Perhaps it seems contradictory that such har-
mony of action should exist in the complicated
frame of Christian social doctrine. But then on
the other hand, “man’s nature is very complicat-
ed, and therefore inevitably the doctrine which
pretends to bring about integral perfection for
man must be complicated.” (G. Levesque, O. P.,
op. cit.). It would be an error to attempt to dis-
cover a mechanical unity in Catholic Action. Be-
cause of the diversity of activities the plan of
execution must differ. The unity which Catholic
Action enjoys is a moral one, intense and firm.
It remains intact as regards its constitutive
principles, and is unified through its adherence
and subordination of the laity to the hierarchy.

Knowledge of principles does not constitute
social education. Conformity to these principle,
to the social virtues of justice and charity brings
about a through social education, a natural in-
clination towards the common good and love for
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one’s neighbor. The practice of the social virtues
of justice and charity is an effective instrument
to attain a-social education. And where may
these virtues be better accomplished thou in

-Catholic Action.

Catholic Action is not fine speech - making,
conferences, lectures or presswork. It includes
all of these elements. Principally it is apostolic
work. It constantly strives to organize, prepare
and direct the social life of men according to
Christian principles. His Holiness Pope Pius XI,
in his letter “Quae Vobis” to Cardinal Bertram,
stresses that Catholic Action consists in the
“wide diffusion of the principles of faith and of
Christian doctrine, in their active defense and
finally in their application to individual, domes-
tic and civil life.” It is an organized apostolate,
an organism, an institution. Pius X, in his ency-

‘clical “Il fermo proposito”, defines it as “a group

of all the works whose principel supporters and
promoters are the Catholic laymen, its idea
varies according to the proper needs of each
nation and particular circumstances of each
country.” And Pius XI in his encyclical “Ubi
Arcano”, emphasizes that Catholic Action is “a
whole group of organizations, programs and
works... particularly dear to us.”

Those chosen to direct Catholic Action should
be trained in the principles of Christian social
doctrine. They should be chosen wisely. They

should be competent, trained in apostolic work,

acquainted with all the devices of modern pro-
paganda. Only in this way will they re-christia-
nize modern society, bring men back to Christ’s

way of living. It is of paramount importance that

they be exemplary, a living model of how the

principles of Catholic Action should be applied

and followed. Their example should animate and
inspire society to the complete service of Christ.
Catholic Action though eminently social in its

‘operation is essentially directed towards the sal-

vation of man. As Father G. Levesque points
out: “it therefore presupposes and develops a

MOTULE MANO

Motule mano, Sirdele mano,
Prikelk, motule, ryt mane anksti.

Dukrele mano, jaunoji mano,

Oi kg darysi anksti rytel}?

Eisiu darzelin, skinsiu ritele,
Skinsiu ritele, risiu Sluotele.
Risiu Sluotele, Sluosiu kiemely,
Lauksiu atjojant jauno bernelio.
Dar menuslaviau pusés kiemelio,
Ziuriu — atjoja mano bernelis.
Meciau Sluotelg tiesion Salelén,
‘0 pati jawne — aukston klételén.

Vy¢iy Naujo Vajaus Vedéjas

Adv. ANTANAS YOUNG - (Jankauskas),
Lietuvos Vyc¢iy Centro pirmasis Vice-Pirmininkas Centro
Valdybos iSrinktas pravesti Lietuviy Vyéiy organizacijos
NAUJU NARIU VAJU, pradedant su Sausio 1 d., 1946
metais ir baigiant su vasario mén. paskutine diena. Rei§-
kia, vajus tesis tik du ménesius. Kad vajus biuty sek-
mingas adv. Young jau su 8ia “Vyties” laida skelbia to
vajaus taisykles ir tvarka ir kviefia visus apskriéius,
kuopas ir pavienius asmenis domeétis ir prisirengti dide-
liam darbui, kad sutraukus ko daugiausiai jaunimo ir su-
augusiyjy po Vy¢iy véliava.

PASISEKIMO!

et

social spirit. It habitually is sollicitous about
others, and works for the good of the communi-
ty.’!

A true Christian must not forget that he is
an apostle out of the virtue of Charity charged,
with the salvation of his neighbor. His work em-
braces all classes of people, without distinction of
sex, culture, or social condition; adaptable to all
work and circumstances. What unfortunate
creatures would we be if Christ had not concern-
ed Himseslf with us! What a world this would be
if the Apostles had not spread the Word of God!

Christ left us a perfect example of Catholic
Action. He was interested in the least of us. He
outlined the principles for our Christian social
doctrine. We should indeed be interested in dis-
seminating His social doctrine among men. For
it is this doctrine which is a cure for our evils.
It develops and brings out the best virtues in
man, It is the cure God has sent “for the trage-

dies that beset us”, as Most Reverend Robert

Lucey, D. D., declared in a meeting in San Anto-

mnio to launch the Confraternity of Christian Doc-

trine. “Souls are being lost”, he further declar-
ed, “‘because people know practically mnothing
about Chris’s faith.” '
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Let's Get An Early Start

A real race is going to start on January 1st,
1946 among our councils. It is the Annual Mem-
bership Drive. The stakes are high-leadership in
the drive, increased council membership, greater
community and parochial activity, a better grip
on present members, new and loyal friends, pre-
stige and goodwill for your council in your com-
munity. Topping these stakes the council attain-
ing the highest percentage of its quota will be
awarded $25.00 in CASH and every member en-
rolling 5 new members will receive a K. of L.
Medal. Former members, Senior members, and
Junior members count toward your quota.

This drive should be the foundation of your
“Program of Achievement” for 1946. It will
provide your council with the material needed to
enlarge your council activities which should
include at least five major activities each year.
These five activities should include (1) A “Vy-
tis” benefit activity, the income of which should
be for the benefit of our organ “VYTIS”. (2) A
District benefit activity for the support of your
district. (3) An installation of new members into
the First Degree. (4) Conferring the honors of
the SECOND DEGREE to those eligible in your
council, (5) Convention Delegate Fund activity
to provide for the expenses of delegates to be
sent to the next Annual Supreme Convention.

The 1945 Membership Drive showed that the
councils that were properly organized for that
drive before it began were the ones that lead the
race and finished among the leaders. They met
or exceeded their quotas. LET'S GET AN
EARLY START.

Council Presidents Take First Step

The Council President should appoint a coun-
cil Chairman for the 1946 Membership Drive as
soon as possible and a committee to assist him.
Send in the name of your chairman as soon as he
is appointed to National Chairman, Vice-Pres.
Anthony J. Young, 35 Hunnewell Ave., Brighton
35, Mass. The respective chairmen should call
their committees together immediately and not
wait for a monthly meeting. A campaign plan
ghould be discussed and specific dates set for
periodic meetings of your committee. Chairmen
will report results to his Council President and to
the National Chairman, Mr. Young, on the 15th
and the last day of each month during the drive.
A final report should be sent to the National
Chairman at the end of the drive. It is suggested
that activities at which members may bring
their friends and prospective members be spon-
sored by the committee and thereby make your
recruiting easier and pleasant. 31 8

District Help Councils

Each District President should appoint a
District Membership Drive Committee of which
each member should be assigned two or three
councils to assist each council committee in their
program during the drive. District Presidents
should notify the councils in their district the
name of the District Committee member who
will assist them in this drive. Progress reports
should be received by the District President from
his committee at least twice monthly and the
District President should render a final report to
the National Chairman shortly after the drive
ends. Results would also be reported to your
District Convention.

Quota

The quota for your council is 50% of your
membership on October 1, 1945 as recorded with
the Supreme Financial Secretary. The exact
figure will be sent to your Council Secretary
before the drive begins. The 1946 Membership
Drive starts January 1, 1946 and ends at Mid-
night February 28th, 1946. Two months of active
unstinting effort to meet your quota and then
on with your seasons activities with new enthus-
iasm.

Each Member a Part of the Drive

Each member has a part to play. No member
should be misled into believing that the council
president or the membership drive chairman is
to do all the work. Here is what each member can
do. (1) Attend all meetings of the council and

committee meetings of which you are a member,
*(2) Bring your friends to all meetings and club

activities during the drive, (3) Invite others to
attend your council activities, (4) Boost your
council by spreading the word that yours is a
fine council, (5) Assist the council membership
committee BY enrolling your friends during the
drive.

100% Club

Every council attaining 100% of their quota
will be enrolled in the 100% CLUB and due
respect and publication will be made thereof.

Last year 25% of the councils met or exceed-
ed their quotas, 79% exceeded one half or 50% of
their quotas. So this year EVERY COUNCIL
should become a member of the 100% CLUB
because their quota is based on 50% of its mem-
bershlp

Spiritual Directors

Our Splrltual Directors have the most import-
ant part in this program. Theirs is the duty to
guide us in our work and to encourage us to car-
ry on our work of ‘Catholic: Action. -Enrolling new
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§oe Oficialus

Atsakymai j Sveikinimus

bei Rezoliucijas

DEPARTMENT OF STATE
- WASHINGTON
October 5, 1945
My dear Mr. Razvad:

I have received, by reference from the White
House, your letter of September 22 1945, signed
also by Miss Irene Pakeltis, on behalf of the
Thirty-second  National Convention of the
Knights of Lithuania in regard to Lithuania.

Thank you for your courtesy in writing to
express the views of your organization and to
extend congratulations to the President for his
part in effecting the cessation of hostilities.

Sincerely yours,
For the Acting Secretary of State:
Francis H. Russell
Chief
Division of Public Liaison

UNITED STATES SENATE
10 October 1945
Frank Razvad, President

Kinghts of Lithuania Supreme Council
5 “G” Street
South Boston 27, Massachusetts

My dear Mr. Razvad: -

This is to acknowledge the copy of resolution
which you recently sent me, and I shall be pleas-
ed to call same to the attention of the Committee
on Foreign Relations and the State Department.

Sincerely yours,
DAVID I. WALSH.

Nuosirdus Aciu!

Prie$ kurj laika pasieké panelés Julés Yakavonytés i§
Brockton, Mass., “Vyties” fondui auka $5.00. Jos ta nuo-
girdy jaunimo Zurnalo rémima didZiai jvertiname ir Siuo-
mi tariu lietuviska acia!

PRANAS RAZVADAUSKAS,
L. Vy¢iy Centro Valdybos pirmininkas.

members into a Catholic organization IS Catholic
Action and our Spiritual Directors will see that
adequate spiritual programs are provided for in
our council activities. Without God we cannot do
anything. .

So let’s get an early start on our programs for
a successful 1946 Membership Drive.

Awtho'ny)J Young,'V.P. Chairman,
WL L 1946 Membership Drive.

PROTOKOLAS

Lietuvos Vyé&iy 32-tro Seimo

(Tesinys)

Longinas Svelnis, Naujos Anglijos Apskrities
pirmininkas, praneSa, kad visos kuopos gerai vei-
kia ir dauguma padidéjo nariy skaiéiumi; taip-gi
buvo atgaivintos kelios kuopos.

Kaz. Bason praneSa, kad New York - New
Jersey apskrityje veikimas geras ir bando atgai-
vinti Bayonne, N. J., kuopg. Artimoj ateityje ma-
no isleist “Vyties” numer;.

Jonas VilkiSius pranesa, kad Chicagos apskri-
tis gerai veikia. Susirinkimai laikomi reguliariai;
atgaivinta trys naujos kuopos (C-5; C-13 ir
C-112). Metiné Vy¢iy Diena — Fourth of July —
gerai pasiseke,

Ann Klem — izdo globéja, savo raporte prane-
Sa, kad lanké centro valdybos susirinkimus kiek
galéjo ir daugiausiai dirbo kuopoje. Raportas pri-
imtas su pagirimu.

Kaz. Bason — izdo globéjas pranese, kad dirbo
kiek galéjo ir bandes atgaivinti kuopas, kada bu-
vo galima. Raportas priimtas su pagyrimu.

Tesiamas skaitymas sveikinimy laiSkais nuo:

1. Marijonos Daunytés — Chlcagos apskrities
pirmininkés.

2. Stanley Piezos, Herald - American korespon-
dento ir L. Vy¢iy Draugovés (Seniors) pirm.

3. Onos Alelitinienés su $10.00 dovana.

Zodziu sveikina muz. Justas Kudirka, varg.
Nekalto Prasidéjimo parapijos, vardu Vargoni-
ninky Sajungos, Chicago provincijos.

Nutarta, kad protokole bity jdéta vardas jne-
$éjo ir vardas, kuris ta ineSimg parémeé.

‘Mandaty komisija daro pranesSima:

Iki Siol yra uZsiregistrave: 40 delegaty iS kuo-
pu ir apskri¢iy; 3 Garbés nariai; 6 Centro valdy-
bos nariai; 3 sveciai.

V. Balanda jneSé, kad “Vyties” redaktoriui
biity suteiktas sprendZiamas balsas seime. A.
Young parémeé.

Kun. J. Grinius jnes$é ir J. VilkiSius parémeé,
kad pirma sesija biutuy uzdaryta pietums.

Sesija baigta 12:45 po piety.

Kun. J. Grinius atkalbéjo malds.

ANTROJI SESIJA
Antroji sesija prasidéjo 2:30 val. po piety.
Kun. S. Gau¢ius atkalbéjo maldg. Seka sveikini-
mai laiskais:
1. Kun. Vembrés i§ Athol, Mass.
2. M. Zujaus, “Garso’” redaktoriaus.
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Isklausoma Mykolo Norkiino referato “Vydiy
Istorija”. Priimtas ranky plojimu.

Mandaty komisija daro “Roll Call”. (Sis pil-
nas raportas tilps gale protokolo).

P. Grendal, finansy rasStininké, patiekia savo
raportg.

Gerbiami Dvasios Vadai, Delegatai, Sveciai
ir ViesSnios:

Siandien Siame Lietuvos Vyéiy 32-me Seime,
kaipo Centro rinansy rasStininké, turiu uz parei-
g9 ir garbe patiekti jums savo raportg su didZiu
malonumu, nes organizacija, kad ir Siais karo lai-
kais, pazengé pirmyn su didele paZanga nariy
skaiciumi, prieteliy nuoSirdzia parama ir tuo pa-
¢iu finansiniu stoviu.

Aiskumo deliai, lai mums parodo organizaci-
jos augimo zingsnius laike turéty vajy: (&ia tik
vajaus laikotarpio duomenys) :

1942 metais gauta 124 nauji nariai;
1943 metais gauta 104 nauji nariai;
1944 metais gauta 232 nauji nariai;
1945 metais gauta 284 nauji nariai.
Taigi, neatsizvelgiant | nariy duokliy pakéli-

ma, Siais, pastaraisiais metais, organizacija spar-
¢iausiai paaugo. .

Cia turiu dziaugsmo pastebéti, kad nutarimas
mokét duokles bent uz SeSis ménesius labai daug
palengvino knygvedyste ir nuémeé nuo galvosukio
smulky knibinéjimasi su kaikuriy nariy siuntiné-
jamais meénesiniais centukais.

Kaip atskiros kolonijos, reikia komplimentuoti
Siais metais graZiausiai pasirodZiusias veikime:

1. Chicagos apskritj, per p. Sakala, kuris suor-
ganizavo Draugove (Seniors), o §i atgaivino 5-tg
kuopg; 13-ta; taipgi Zymiai sustiprino 112-t3.

2. Antra kolonija labai gyvai pasirodé ir paau-
go nariais, tai Providence, R. I. — 103 kuopa. Ji
proporcionaliai gavo pirmg vietg vajuje ir laimé-
jo “War Bond”.

3. Trecig vietag uzima Waterburio 7-ta kuopa,
kuri priraSé daugiausial nariy per vajaus eiga,
nors proporcionaliai uzémeé antrg viets.

Taipgi pagirtina veikla buvo ir 18-tos kuopos,
Cambridge, Mass., kuri naujy nariy vajuje atsi-
stojo trecioj vietoj.

Gia turiu padaryti bendrg pastabg visoms kuo-
poms — kad jy Finansy sekretoriai nelaikyty il-
gai pas save sumokeéty nariy duokliy, nes Cent-
ras negaves laiku duokliy sulaiko siuntinéjimg
“Vyties” ir daznai susidaro nesusipratimuy.

Ypatingo démesio ir jvertinimo susilaukia
kuopos ir apskritys, kurie per visg karo laikg fi-
nansavo siuntinéjimag “Vyties” savo nariams-
kariams, biitent: C-6, Hartford, Conn.; C-17, So.
Boston, Mass.; C-26, Worcester, Mass.; C-29,
Newark, N. J.; C-103, Providence, R. I.; C-124,
Jersey City, N. J.; C-14, Cicero, Ill.; ir Chicagos
apskritis. .

S DR Y
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VICTORY LOAN -

They Finised Their |

N

LIVES LIKE “WHITE UNWRITTEN BOOKS” — Wherever child plays
be written in letters of gold or of blood. Which way it is written is largely
world, we face either a glorious future or one too horrible to contemplate.
bright future, literally glowing with opportunity for those too young to
the total effect will not be just a tragedy for America, it may well be the
lifetime worth the living. And that is the way their book will be written.
Loan is a success — it will mean that our national credit has been kept
credit, that inflationary forces have been retarded and reduced, that our
It will mean, in short, that we have taken one mighty important step on
to your nation, your family and yourself. Will you invest fully — this last .

|

Kaip raportas parodo, kad organizacijos sto-
vis Zymiai paaugo, tas litidija, kad visam tam
darbui reikéjo ir pasispirti su visu ofiso darbu.
Kitais Zodziais tariant, reikéjo atsidéjus dirbti
daug daug valandy, ir iS to, darau iSvadg, kad
organizacijos gerovei ir pazangai mano asmenis-
ku jsitikinimu ir patyrimu, biity naudingiausia
turéti nuolatine, tai yra pilny darbo valandy ap-
mokamg finansy sekretore. Nes ji yra ir adminis-
tratoré zurnalo ‘“Vyties”.

Be to, “Vyti” gauna nevien nariai, bet ir pre-

V7
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’s Finish O
b... Let’s Finish Ours!
1 a school yard today, there lives an “unwritten book” — a book that can

up to you. Here's why: With forces like the atomic bomb loose in the
If America is sound, prosperous and progressive, it will probably be a
ave faced the tragedy of this war. But if America is unsound financially,
inal curtain on civilization, on religion, on everything that has made our
What has that to do with the Victory Loan? Just this: If this Victory
ound, that reconversion can proceed unhampered by doubt concerning that
1en still overseas will be brought back and given a decent chance in life.
se path of national sanity. You, of course, know your own obligation —
d supremely important time?

=

numeratoriai, kurie sumokéjo visgi nemaZzai,
kaip iZdininko raportas parodo. Be to, “Vytis”
siuntinéjamas ‘“gratis” (kurie kreipiasi su pra-
Symais, diplomatiniems, moksliSkiems reikalams
bei labdaringoms jstaigoms.

Finansy sekretorés darbas sunku buty taip
iSaiSkinti smulkmeniSkai, bet kai kurie nuveikti
darbai liudija i$ iZdininko raporto,-nes tai patik-
rinimas finansy sekretorés darbo.

IS mano susiraSiné€jimy verta kreipti démesio
N galimybei suorganizuoti Lietuvos Vydciai Kana-

'/,
-
:

doje. IS ten, pasirodé didelio susidoméjimo vy-
¢iais kaipo katalikiska jaunimo organizacija ir

ligi Siol yra tendencijos ten turéti panasia orga-

nizacija.
Baigiant savo raporta, jauciu kaip karg lai-
méjus, nes pradéjau savo Sias pareigas pries

“Pear]l Harbor” ir per keturis karo metus déjau .

mano nuoSirdZias pastangas, kad organizacija
augty ir stipréty. Sia proga dékoju visoms kuo-
poms finansy sekretoriams - sekretoréms uZ ju
nuosirdzia kooperacijg. Taipgi Dvasios Vadams,
bendradarbiams, ‘“Darbininko” Stabui, kuris lei-
dziant “Vyti” buvo nuosSirdus man ir daug prisi-
dédavo su praktiSkais patarimais bei ir darbu,
Liet. Garbés Konsului, A. O. Shallnai, ir Centro
Valdybos nariams, kurie nepasigailéjo man viso-
keriopo darbo.

Kadangi finansinj raporta iSduos miisy — Lie-
tuvos Vyciy Centro izdininkas, tai man néra rei-
kalo ji kartoti. Jeigu biity kokiy klausimy, tai
prasau.

Lai Sio ofiso paveldétoja turi didzZiausio
dziaugsmo ir pasisekimo veikti su vienintéle ka-
talikiSska Amerikos lietuviy centraline jaunimo
organizacija — Vy¢iais — kuri yra Sioje Salyje
musy pasididziavimas.

Felicija M. Grendelyté,
Liet. Vy¢iy Centro fin. sekr.

Raportas priimtas dideliu ranky plojimu. A.
Young jne$é ir I. Sakalas parémé raportg priimti
su pagyrimu. :

IZzdininkui Pranui Gudeliui neatsilankius, skai-
toma jo prisiystas raportas:

Gerbiamieji:

Siuomi paduodu Centro iZdininko raporta, fis-
kalinio meto, pasibaigusio birzelio 30, 1945.

Organizacijos finansinj stovi Zymiai pagerino
Centro leidinys — ‘jubiliejiné ‘“Vyties” laida, bir-
Zelio mén. Labai daug darbo paSventé Siems pro-
jektams Centro pirmininkams ir fin. rasStininke.

Organizacija parémé taip pat nemazas skai-
¢ius aukotojy, kuriems visiems esame giliai dé-
kingi.

Bendrai pajamy -buvo --...coccciniee 4746.43
mokstar ekl Sf Nin st it i 2869.25
Balansas birzelio 30, 1945 ... ... 1877.18
Namo. ondbreamm tl o o TuRantl 420.42

Kadangi Centro iZdo padétis yra Siek-tiek pa-
geréjus, gal bty patartina ateinanciais metais
surengti lioterija Namo Fondui.

Taipgi turime nemaza skaiciy Zenkleliy. Buty
gerai, kad kuopos padaryty vajy tarpe savo na-
riy, kad jie jsigyty Zenklelius.

Pranas Gudelis,
L. Vy¢iy Centro izd.
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J. VilkiSius jnesé ir J. Brazauskas parémé ra-
portag priimti su pagyrimu. Raportas priimtas.

Zodziu, seimg svelkina Justa Karpiiité i§ West-
ville, Ill., ir jteikia $5.00 auka.

Spaustuvés finansini raportg iSduoda Irena
Pakeltyté, direktoré. Raporta priimti jnesé P.
Razvadauskas, paréme I. Sakalas.

Spaustuvés bendrg raportg iSdavé James
Cherry. Seka jo raportas:

Gerb, Delegatai ir Delegateés:

Apie sausio ménesj senesni ir nauji spaustu-
vés direktoriai susirinko. AS§ buvau iSrinktas di-
rektoriy pirmininku, S. Brozaité sekr. ir Irena
Pakeltis fin. sekr., K. Zaromskis spaustuvés pri-
ziurétojas, o Ig. Sakalas pataréju. Visi vieningai
dirbome ir méginome surasti budus spaustuve a-
tidaryti. Laikyta keletas susirinkimy ir buvo
daug ypatisky pasikalbéjimy. Atsikreipta | jvai-
rias kompanijas apie dabartine verte masiny ir
atrasta, kad didesné finansiné nauda biity jeigu
senos masinos blty iSmainytos ant nauju.

Didziausias smugis buvo, kada iS spaustuvés
pavogta elektrikiné metalui piauti masina.

PraneSimas buvo padarytas Centro pirminin-
kui ir jis pataré apdrausti spaustuve nuo apvo-
gimo. Meéginau apdrauda gauti, bet, dél jvairiy
priezasciy tas dar neatlikta.

Mano termino bégyje pasiseké iSgauti pilnas
atlyginimas iS Marozas Baking Co. Si kompanija
subankrutavo ir teismo buvo nuspresta mums
skolg mokéti dalimis. AS atsikreipiau ir jrodziau,
kiek bereikalo bus laiko ir 1éSy sunaudota, kol
pilnai iSmokés. Kompanija tai suprato ir atmo-
kéjo $26.90. Daugiau ji mums néra skolinga.

UZdaréme elektros “power”. Mokame tik uz
meterj. Palikome elektros Sviesg.

Nuo sausio ménesio iki rugséjo meénesio uz
nuomy, elektra ir apdrauda iSmokéjau $278.42, gi
jeigy turéjau $301.21. Reiskia pas mane dar ran-
dasi $22.79. Pilng finansinj raportg pateiks di-
rektoriy fin. rast. Irena Pakeltis. Buvo atsitiki-
my, kuriuose reikéjo kreiptis j legalj pataréja
adv. Juoza Grish, Jis tai atliko be jokio atlygini-
mo. Direktoriai ir, pasitikiu, organizacija yra
jam dekinga uZ tai.

IS jvairiy kompanijy suzinota spaustuviy rei-
kalingumas. Kadangi karas baigés, tai, gal atei-
nantj metg bus spaustuvé vél atidaryta.

Su vytiska pagarba,
James R. Cherry,
L. V. gpaustuvés dir. pirm.

I. Sakalas jneSé raporta priimti. Josephine A-
dams parémé. Raportas priimtas.

Kadangi spaustuvés klausimas yra gana svar-
bus ir jos likimg galutinai turés Sis seimas iS-
spresti, nutarta, kad visi delegatai aplankyty ir
apzitiréty.

James Cherry jneSé baigti sesija, Sally Jesu-
laitis parémeé.

The VETERAN’S Aide

With this issue we
introduce a new feature,
“The Veterans Aide” by
Hubert E. Chauffat, Na-
tional Welfare Officer
of the Catholic War Ve-
terans, Inc. Mr. Chauf-
fat will answer ques-
tions pertaining to the
problems of servicemen and veterans. Where he recom-
mends filing of a claim or petition he will forward direct
to the writer the regulation government form. There is
no charge or obligation for this assistance. The Catholic
War Veterans, the only organization of Catholic laymen,
recognized by the Veterans’ Administration for the
presentation of claims before that body on behalf of
veterans and their families, offers this service to all
veterans and their families regardless of race, creed or
color.

Parents, wives, relatives and friends of servicemen
and women will learn much from this column that will
interest G. I. Joe and G. I. Jane, and you might clip the
column, each week, and mail it to them. It will interest
them and their buddies. Ed.

Q. My husband will soon be mustered out and as he
served overseas he expects to receive $300 mustering out
pay. Is this true?

A. Yes, he will receive mustering out pay to assist-
him in re-establishing himself as a civilian.

Q. My husband who is 37 is now in the States and has
served for 2!, years. As | expect to a mother soon |
would like to know if he will soon be home.

A. War Department circular 269 reads that an enlisted
man over 35 yrs. of age if he has completed a minimum
of two years active service is eligible for a discharge.
Therefore your hushband should be home soon.

Q. Is it true that all servicemen upon discharge are
entitled to receive a pension?

A. No. Pensions are only granted to men who have a
service - connected disability.

Q. Is it true that a G. [I. can select his own school
under the procisions of the G. 1. Bill?

A. Yes, you may select the school of your choice and
elect to pursue any course of studies you choose. The
government pays for your tuition and your books. Single
vets are eligible for a subsistence allowance of $50 a
month; married vets and these with dependents are
eligible for an allowance of $75 a month while attending
school under this Bill.

Q. My husbhand was killed in action and | receiving a
pension. | have been offered a good position with a fine
income. Would the acceptance of this salary jeopardize
my pension?

A. No, you are entitled to this pension regardless of
your income.

Q. My husband writes to me from overseas stating
that as he is out of the country he is receiving extra pay.
My- allowance has not been increased where | can arrange

“to have it raised.

A. The family allowances of men serving overseas are
not increased despite the fact the men receive a bonus.
MORE

R

Kun. I. Albavi¢ius atkalbéjo malda.
Sesija baigta 4:30 val. po piety.
Vykstama spaustuvés apzifiréti.

2o TP (Bus daugiow)
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Prayer of the Lithuanian Exiles

In Thy mercy, O Lord, remember all the faith-
ful departed. Remember all those servants of
Thine, who died with the Sign of the Cross and
at peace with Thee; all those, who fell on the
field of battle in defence of their country’s
honor; all those prisoners of war, who perished
far from their native land.

Exiled Boys and Girls

Holy Mary, Mother of God, hear the earnest
pleas, which our youthful hearts are sending up
to thee.

The terror of war has destroyed our towns and
villages, our churches and homes.

It has driven many of our brethren into exile;
others it has snatched from our midst and cast
into prison; and those, who have survived, it has
shackled with the chains of slavery.

Exacting is the trial that has befallen our
Lithuanian people; great is the tribulation of
those boys and girls, who have been torn away
from the sobbing bosoms of fathers and mothers.

O Mary, glance with eyes of pity upon all this
sorrow; assuage the grief of the lonely mother
and her helpless infant child.

Protect our afflicted nation from all evil.

‘Strengthen those who are sick; console those
who are in misery.

Bless their weary hearts with a lively faith
and an undying hope.

- May their sacrifices and ours reestablish
freedom and liberty in our beloved native land.

Liberated Prisoners

O Blessed Virgin Mary, although we rejoice
at our liberation from the ghastly horrors of con-
centration camps, yet we cannot forget the breth-
ren, who are still lingering in exile and in prison.
© * Bestow upon them your motherly care, we
implore thee.

Even now our very beings share in their suf-
ferings, their hunger and the cruelties they are
compelled to endure.

Hasten to their assistance, we beg thee.

Guard those who have been forcibly deprived
of the joys of religion.

. Make strong those who are weak; wipe away
the tears of those who have lost their dear ones.

Pour forth your bountiful love upon the dying
and those in pain.

Obtain a true peace for this world that we
may once again be free in the country -of our
birth to chant the hymn of pramse | “'My soul
reJometh in.the Lord:

All Exiles

O most compassionate Virgin Mary, Mother
and Protectress of our native land, thou hast
always shown mercy to the distressed.

Inspired with confidence, we beg thee, bring
relief to our oppressed people.

Aid them to bear this heavy burden of sorrow
in Christian patience.

To thy Divine Son we rededicate and reconse-
crate the life, liberty and future of our nation.

Obtain health of mind and health of body for
our brothers and sisters in occupied Lithuania,
in exile and in prison.

Keep all of us far from the snares of sin.

Give us strength; give us zeal; give us peace.

Litany of the Exiles

O Lord God, Who didst save the Chosen People
from the yoke of Egiptian slavery and didst lead
them to the Promised Land, grant that Lithua-

Mazyté kalba poterélj ir prasSo Dievulio, kad didel¢ au-
ginty... ir kad greit 1 mokyklele galetu begti su kitais
vaikugtiaig... v : ? :
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Vargelio iSmokinti benamiai Europoje gave vilnoniy siily i§ Amerikos, mezgasi $iltus megs-

tinius, kad apsigynus nuo S$altos Ziemos Saléiy...

nia may soon recover her freedom and her liber-
ty.
4 O Divine Son, Jesus Christ, Who didst redeem
this sinful world by Thy Sacred Passion, and
Who, after Thy glorious Resurrection, dost reign
in heaven, restore our beloved Lithuania to the
family of sovereign nations.

O Holy Mary, to whom our people have always
been unselfishly devoted, come to the rescue of
our suffering Lithuania.

Our Lady of Vilnius, Queen of Lithuania,
pray for your harassed children.

St. Casimir, Patron and Prince of Lithuania,
intercede to God Almighty for your stricken
brethren.

All ye saints and martyrs of our country,
intercede to God Almighty for your sorrowing
brethren.

Through the agony and death endured by our
ancestors under the Tsarist regime, save our
native land, O Lord.

Through the merits of the martyrs massacred
at Kraziai, save our native land, O Lord.

Through the heroic deeds and generous sacrif-
ices of our patriots, save our native land, O Lord.

Through the courage and fortitude of our
Lithuanian people during the horrors of this
recent war, through the heroism and strength of
our exiled country-men, victims of Bolshevism
and Nazism, save our native land, O Lord.

Grant peace and liberty to our native land, we
beseech Thee, O Lord.

Grant that our TLithuanian Vytis and our
national banner may once again wave over our

native land, we beseech Thee, O Lord.

Grant all the sons of Lithuania the grace to
defend always the ideals of freedom, we beseech
Thee, O Lord.

Grant that in death our bodies may rest in
the soil of our native land, we beseech Thee, O
Lord.

Grant that our beloved Lithuania may soon
recover her independence and sovereignty, we
beseech Thee, ‘O Lord.

Let Us'Pray

O Almighty and compassionate God, having
patiently withstood oppression through past cen-
turies and being now banished to foreign lands
and deprived of our ancestral homes, we, the
children of the Lithuanian nation, earnestly
implore Thee to have mercy on us, to save our
country, to bring about the triumph of justice
and peace on the earth.

O God, Thou, Who didst strengthen St. Casi-
mir, our patron, with the grace of final persever-
ance, despise not Thy Lithuanian people who cry
out to Thee in their affliction; but, through his
merits and intercession, bestow upon them the
courage and the power they need to bear calmly
the trials and the sufferings that have over-
whelmed them this day.

@

(This prayer was composed by one of the
many \Lithuanian refugees in Western Europe
— [Rev. V. Raiciunas, a Roman Catholic
priest. It has been tramslated from the Lith-
wanian by Rev. Thomas G. Chase).
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I§ Miisy Veikimo Centro

I§ Federacijos Centro Rastines

Visuotinas Amerikos
Lietuviy Kongresas

Siomis dienomis Lietuvos likimas yra dedamas ant
svarstykliy. Ar Lietuva bus laisva ir nepriklausoma, ar
ji pasiliks rusisko, ateistinio komunizmo vergijoje, tai
Zymia dalimi pareis nuo misy, Amerikos lietuviy.

Aigkiai suprasdami savo Sventas pareigas link savo
tévy krasto ir nenorédami, kad katalikiSkoji lietuviy tau-
ta buty paskandinta bedieviskame komunizme ir, troks-
dami savo kraujo broliams Lietuvoje laisvo ir nepriklau-
somo gyvenimo, visi kai vienas stokime j darba ir kova.
Siuo metu yra reikalingas visy organizuoty Amerikos lie-
tuviy vieningas ir stiprus balsas pakelti uz Lietuvos Zmo-
niy teises ir visa misy veikima Siam tikslui pagyvinti ir
padidinti. Todél Amerikos Lietuviy Taryba Saukia visuo-
ting Amerikos Lietuviy Kongresa, kuris bus 1945 m. lap-
kri¢io 29, 30 ir gruodzio 1 dd., Congress Hotel, Chicago,
IHlinois.

Federacijos veikéjai, be abejonés, puikiai Zino, kad
Kongresas turi biiti gausingas ir visais Zvilgsniais sek-
mingas. Tad, visos ALRKF apskritis, visi skyriai ir visos
draugijos teiSrenka ir tesiunc¢ia atstovus j Kongresa ir
taip pat aukomis teprisideda prie darby ir kovos uz Lie-
tuvos laisve ir nepriklausomybe.

Perspékime Draugijas

Savaité pries Amerikos Lietuviy Kongresa, lietuviai
komunistai Saukia savo suvaZiavima j Pittsburgh, Pa., ir,
prisidenge demokratine skraiste, vilioja miuisy draugijas
siysti ten savo atstovus. Zinodami, kad tas suvaZiavimas
Pittsburge bus grynai komunistinis ir tam, kad uzgirti
Soviety Rusijos uZsimojima ne tik pasilaikyti pagrobta
Lietuva, bet ir visai likviduoti Lietuviy Tauta, perspéki-
me visas lietuviu draugijas, kad jos nebiity suviliotomis
ir kad neprisidéty prie Lietuvos Zudymo darbuy.

Lietuviu R. K. Susivienymas

Dabartiniu metu Lietuviy R. K. Susivienymas Ameri-
koje veda specialy naujy nariy prira$inéjimo vaju. Si se-
na ir garbinga organizacija yra fraternaliné apdraudos
organizacija, apdraudzianti vyry ir motery gyvybe ir
sveikatg. Vaikams ir jaunimui ji turi gerus, moderniSkus
skyrius. Ji jsteigta 1886 m. PaSalpomis ir pomirtinémis
nariams ir paSalpgaviams yra iSmokéjusi vir§ keturiy
milijony doleriy. Dabar bendro turto turi $1,600,000.00.
Nariy turi apie 11,000. Kuopos visose parapijose. LeidZia
savaitinj laikrasti “Garsa”, LRKSA yra garbingu Fede-
racijos nariu. Kurie dar néra nariais, patartina prisirasy-
ti ir kitus paraginti.

Motery Sqjunga ir L. Vyé&iai

ALRK Motery Sajunga ir Lietuvos Vy¢iai (jaunimo
organizacija) atlaiké metinius seimus, perrinko valdy-
bas, pravedé gery nutarimy ir pradéjo juos vykdyti i gy-
venimg. Abi organizacijos leidZia ménesinius. laikras¢ius:

pirmoji — “Motery Dirva”, antroji — “Vytj”. Abi yra
vertos visuomenés paramos, abi yra Federacijos narémis.

Apskritims ir Skyriams

Baigiantis metams, apsiZiarékime ar viska esame atli-
ke, kas buvo reikalinga atlikti Siais metais: ar iSpildéme
pradzioje metu padarytus nutarimus, ar jtraukéme bent
vieng draugija i Federacijos skyriy, ar uZsimokéjome

duokles j Federacijos centra? Per paskutiniuosius méne-

sius — lapkritj ir gruodj (tai patogus veikimui laikas)
dar daug darbu galime nuveikti.

Pasirtipinkime §j gruodzZio ménesj suSaukti specialius
prieSmetinius susirinkimus, kuriuose reikia iSrinkti ar
perrinkti valdybas ir ju sastata — vardus, pavardes ir a-
dresus prisiysti j Federacijos Centro Sekretoriata. Pra-
Some atkreipti i tai rimto démesio.

Tautiniais Reikalais Besirupinant

ALRKF Centro Valdyba gauna daug praneSimy ir pra-
Symu pagalbos i§ Vakary Europos, kur Siuo metu gyve-
na istrémime Simtai tGkstandiy geriausiy Lietuvos siiny
ir duktery. Juy tarpe yra vyskupy, Simtai kunigy, katali-
kuy visuomenés vady, veikéjy, profesoriy, raSytoju, etec.
Kiek leidzia galimybés, sarySy su kitomis organizacijo-
mis ir atitinkamomis valdZios instancijomis, rtpinameés
ju likimu.

Sis yra dar vienas jrodymas, kodél mes, lietuviai kata-
likai, Siuo metu ypac¢ turime biuti vieningi, geriau orga-
nizuoti ir veikliis. Reikaly ir svarbaus, Svento darbo tu-
rime daugybe.

— Visais galimais budais remkime Amerikos lietuviy
vienybés organizacija — AMERIKOS LIETUVIU TARY-
BA, kovojanéia uZz Lietuvos Zmoniy teises j laisva ir ne-
priklausomag gyvenima.

— Patys biikime nariais ir kitus raginkime biti veik-
liais BENDRO AMERIKOS LIETUVIU FONDO skyriy.

leigos i ALRKF Izdg

Nuo 1945 m. liepos 1 d. iki spaliy 1 d. i ALRKF centro
izda iplauké Sios sumos: Wilkes Barre, Pa., LRKSA cen-
tro duoklés — $10.00; Lowell, Mass., Federacijos 49 sky-
riaus draugijyu duoklés — $10.00; Pittsburgh, Pa. LRKSA
254 kuopos duoklé — §$1.00.

Yra dar centraliniy organizacijy, Fed. skyriy ir drau-
gijy, neuZsimokéjusiy duokles i centra uZ 1945 metus.
PraSome atkreipti j 8j reikala savo démesj. Centralinés
organizacijos moka $10.00 j metus, draugijos — $1.00.
Cekius rasykite centro iZdininko kun. Pr. Juro vardu ir
siyskite sekretoriui — L. Simutis, 2334 So. Oakley Ave.,
Chicago 8, Tl

VIESAI ATSIPRASAU

“Vyties” seiminio - jubiliejinio numero pusla-
piuose tilpo atvaizdas Lietuvos Vy¢iy 3-jo seimo,
i§ 1915 mety, kuris nutaré leisti savo organa —
“Vyti”. ParaSuose po atvaizdu per redaktoriaus
neapsiziiréjimg, praleista pati svarbiausia pa-
vardé, butent M. A. Norkiino, vieno organizacijos
steigéjy. Per seimg asmeniai, o dabar vieSai jo

atsipraSau uz jvukusig klaidg.
Redaktorius.
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The RITUAL of the Knights of Lithuania

.The National Convention of the Knights of
Lithuania assembled in Chicago on August 10,
1938 adopted our secret ritual consisting of four
degrees and an Honorary degree. Our councils
took an enthusiastic and active part in promoting
the ritual and it became the beacon light of our
council activity. It aroused curiosity in the youth
of our parishes and interest in it and thereby
increased the memberships in our councils. The
fervor created b ythe splendor and significance
of the ceremonials at the exemplification of the
degrees blended the membership in a unity of
brotherhood and unselfish cooperation in all
council activity for the greater Glory of OUR
GOD and Country,

The advent of war depleted our membership
and with it the enthusiastic ritual degree commit-
tees in our councils. Degree work came to a
standstill and remained so for the duration of the
war. Many of our newer members know little or
nothing about it and the thoughts of our beloved
ones detered the revival of the interest it com-

mands.

With the war at an end and the increasing
number of our members returning to our council
meetings the Supreme Council Ritual Committee
endeavors to revive the pre-war enthusiasm and
degree activity in our councils. In this column
we publish the requirements of the First, Second,
and Third Degrees so that each member in our
organization will be familiar with them, The next
issue will contain the Fourth and Honorary
degrees. This column will continue to acqpaint
you with the ritual and assist the members and
the council degree committees and officers to
perform the duties set forth in our ritual.

Every member should become thoroughly
acquainted with the requirement of the various
degrees and strive to attain the highest degree.
It is only through a thorough understanding of
the degree requirements that you shall be able to
attain the succeeding degrees in our order.

Every council officer and ritual committee
member should become familiar with his duties
and assume the responsibilities the Ritual com-
mands. The ritual is in Lithuanian and the cere-
monials attending the exemplification of the
degrees are always to be given in Lithuanian. It
should be strictly followed. If you do not under-
stand Lithuanian you, no doubt, will find mem-
bers in your council who will readily translate
the words so that you may become familiar with
it. The Ritual of the Knights of Lithuania degree
requirements follow:

LIETUVOS VYCIU ORGANIZACIJOS

RITUALAS

Lietuvos Vyéiy Organizacijos nelaipsniuoti nariai
turi lygias teises su tais, kurie laipsnius jau jsigije.

Laipsniai ir ceremonijalo jvedimas yra tik dél pa-
puosimo Lietuvos Vy¢iy Organizacijos, o ne deél jos
pakeitimo.

PIRMAS LAIPSNIS

I. — I pirma laipsnj gali rasytis kiekvienas orga-
nizacijos narys.
II. — Narys jstodamas j Pirmajj laipsnj turi su-

kalbéti “Tikiu j Dieva Téva', Amerikos véliavos prie-
saika ir Lietuvos Himna.

III. — Nariai priklause organizacijoje XXVI-tojo
seimo metu ir grjztantieji nariai per pirmus du metu
(iki Rugséjo 10, 1940), yra automatiSkai pakelti ir
priimti j Pirma laipsnj, kada jie bus uZregistruoti Cen-
tro Ritualo Komisijos sekretoriui. Registracija atlieka
kuopos rastininkas.

ANTRAS LAIPSNIS

I antraji laipsnj narys stoja tik iSbuves pirmame
laipsnyj maziausiai devynis meénesius. Narys, kvodia-
mas, turi atsakyti teisingai bent penkis i§ deSimties
uzduoty klausimy lie¢ianéiy Lietuvos Vyc¢iy istorija ir
Konstitucija. Klausimus stato tam tikra kuopos kvoti-
muy komisija susidedanti i§ triju nariy (kuopos vice-
pirmininkas ir du parinkti nariai).

NeaiSkius pirmuosius kvotimus kandidatas gali juos
kartoti véliau prie pirmos progos.

Prirengimui kandidato prie kvotimy, kuopa skiria
speciale komisija i§ 3 asmeny (kuopos finansy sekre-
torius ir du darinkti nariai). Si komisija suteikia kan-
didatui visas reikalingas zinias ir informacijas, kuriy
kvotimy komisija gali pareikalauti. Klausimus parupi-
na centro ritualo komisija.

TRECIAS LAIPSNIS

I trecigji laipsnj kandidatas stoti gali tik iSbuves
maziausiai du metu antram laipsny ir iSpildes nema-
ziau dviejy sekandiy reikalavimuy:

I. — Narys prirades nors deSimtj- naujy nariy,
kurie organizacijoje iShuvo pilnais nariais nors vienus
metus laiko. ‘

II. — Narys iSbuves kuopos valdyboje, pirmininko,
rastininko ar iZdininko pareigose nemaziau 18 meéne-
siy. Apie pareigy atlikimo tinkamuma sprendzia kuo-
pa reguliariame susirinkime,

ITII. — Narys, pildes savo kuopos valdyboje vice-
pirmininko, vice-rastininko, iZdo globé&jo ar kurio kito
valdybos nario pareigas nemaziau 30 meénesiy.

IV. — Narys, suorganizaves nors viena nauja kuo-
pa arba atgaivings jau visai iSnykusia kuopa. Naujai
sutvertoji kuopa arba atgaivintoji turi iSsilaikyti bent
metus laiko geram stovy.

V. — Narys, reZisaves maZiausiai tris veikalus lie-
tuviy kalba. (Du ar daugiau veikaly pastatyty ta, patj
vakara skaitosi vienu veikalu). :

VI. — Narys, émes dalyvuma bent penkiuose vaidi-
nimuose lietuviy kalba. (Dalyvavimas keliuose trum-
puose veikaluose ta patj vakara, skaitosi vienu vaidi-
nimu).

VII. — Narys, vadovaves bile kokiai sporto Sakai
po Vyéiy véliava bent du pilnu sezonus. :

VIII. — Narys, gerai iSpildes pareigas nors deSim-
tyje kuopos ar apskrities komisijy.

IX. — Narys, aktyviai dalyvaves bile kuriam kuo-
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pos ar apskrities sporto rately nemazZiau tris pilnus
sezonus (metus).

X. — Narys vadovaves kuopos ar apskrities chorui
nors du metu.
XI. — Narys, dalyvaves kuopos ar apskrities cho-

re nors tris metus.

XII. — Narys, kurio yra tilpe deSimt koresponden-
ciju ar kitokiy raSiniy organe “Vytis”. Eiliniai prane-
Simai ar atsiSaukimai nepriskaitomi.

XIII. — Narys, iSbuves organizacijoje deSimt mety.

Sprendimui kandidato kvalifikacijy, kuopos priren-
géju komisija (i§ 3 nariy) patikrina protokoly knygas
ir raporta iSduoda eiliniui kuopos susirinkimui. Narys
nubalsuotas tinkamu kandidatu j Tre€iag laipsnj pri-
valo iSpildyti sekandias salygas:

Prie8 apskrities iSrinktus tris kvotéjus jis privalo
teisingai atsakyti j bent deSimti i§ dvideSimties uz-
duoty klausimy. Klausimai lie¢ia Vyc€iy organizacija,
Lietuvos istorija ir miusy tautie¢iy padéti Amerikoje
ir Lietuvoje.

Kandidatas privalo ispildyti visus kitus reikalavi-
mus, kuriuos nusprendzia Centro Ritualo KXomisija
(jei kuopa randasi vietoje kame apskrities néra, tai
kuopa dél sprendimuy ritualo reikale kreipiasi i Centro
Ritualo komisijag).

Prisiystas informacijas prirengéjai uzlaiko ir pildo
sulig Ritualo komisijos nustatymo. (Po dviejy mety

KAI AS JOJAU
Kaias jojau per Zalig girele,
NusilauZiaw putino Sakele.

Nusilauziau putino Sakele

Ir sukirtau &irgui per galvelg.
Kai prijojou wosvelio dvarelj,
Isein, iSein manoji mergele.

Vadin mane uz balto stalelio,

Duoda gerti Zaliojo vynelio.
Grazios uogos putino medelio,
Dar grazesni mergelés weideliai.

Drabuziy Rinkimo Vyc¢iy Ko-
misija, Westtield, Mass.

Siomis dienomis L. Vy¢iu kuopa, Westfield,
Mass., iSrinko savo komisija drabuziams rinkti.
Stai jy burelis — i§ kairés | deSineg: pirmoj eiléj,
Sofija Grigalitinaité, PranciSka Atkodaityté, A-
lena Grigaliinaité; vidurinéj eiléj: Pranas Zva-
lionis, Julé Jonaityté, kun. V. Puidokas, Nélé
Lingaityté, Vladé Jegelevi¢iite, INéle Mikelitté;
paskutinéj eiléj: Kunigunda Atkocaitien, Tamas
Volskus, Kazys Jutkevi¢ius, Jonas Gedminas ir
Ona Jegeleviciute.

Kurie turi drabuZius gali paSaukti telefonu
sekan¢ius numerius: 724, 1976, 126W ir 650.

Toji komisija pasiryzus surinkt drabuZius.
Tad garbé tenka misy darbstiems Vyd¢iams, ku-
rie tikrai vykdo savo obalsi gyvenime — Dievas
ir Tévyne.

- e

nuo laipsniy jvedimo, prirengéjais gali buti vien tik

Treéio ar Ketvirto laipsnio nariai.

Kandidatas atlikes ir iSpildes visas statomas saly-
gas yra priimamas j Tre€ig laipsni su tam tikromis
ceremonijomis paruoStomis sulig Ritualo Komisijos
nurodyty taisykliy.

Praéjus dviem metams nuo seimo, kuriam laipsniai
buvo uztvirtinti (po Rugséjo 10 d., 1940 m.), ritualo
kvotéjais skiriama vien tik Treéio ar Ketvirto laipsnio
nariai. Jei apskrity nesiranda tre€io ar ketvirto laips-
nio nariy, Ritualo komisija kvie€ia kaimyninio apskri-
¢io, centro arba centro ritualo komisijos narius.

PRESIDENTS!!! Reorganize your ritual com-
mittees as required under the second degree.
Report the names of your Instruction committee
and your Examining committee to Supreme
Council Ritual Committee % Anthony J. Young,
35 Hunnewell Ave., Brighton 35, Mass.

DISTRICTS PRESIDENTS!! Organize a Rit-
ual Promotion Staff and delegate one of its mem-
bers to take charge of 2 councils not including
his own who will be responsible for the degree
activity in the councils assigned to him. Monthly
reports should be rendered to the District Presi-
dent b ythe members of the District Ritual Pro-
motion Staff, and District Presidents should re-
port progress quarterly to the Supreme Council
Ritual Committee. Send in the names of your
staff and the councils placed under their super-
vision. Organize a Degree Team for the exampli-
fication of the THIRD DEGREE. The Districts
are responsible for the promotion of the Third
Degree. ;

Suggestions for improving the Ritual should
be sent to the Supreme Ritual Committee % An-
thony J. Young, at the address above noted.

Supreme Ritual Committee
By Anthony J. Young.
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WORCESTER, MASS.
COUNCIL 116

Greetings Knigths and Ladies!
After four years of holding to dry
land, thirty of our members set sail
for deep sea on Sept. 16 to try their
luck at catching some FISH. Two
fishing schooners left Kelly’s Land-
ing (no doubt familiar to the So.
Bostonians) side by side heading out
to the sea. The day was very windy
and many a scream and squeal was
heard from our fair maidens. Henry
Burda (home on leave) was chief
fisherman on Boat No. 2 while Char-
les “Taxi” Thompson took command
of Boat No. 1. Poor Henry and Char-
les fell asleep and missed most of
the fun. Hey! Henry, you still owe
one of our guests a pair of shoes —
that you so gently dropped in the
ocean. Boat No. 1 caught more fish,
me thinks Betty’s and Tillie’s bright
red raincoats drew all the fish to
their side, how about it girls? One
casualty occured — Virginia K. was
very sea-sick. At 6 P. M. we return-
ed to port singing all our Lithuanian
songs, tired but rosy from wind burn

and sun burn. Needless to say “A

good time was had by all”.

Capt. Joseph Matachinskas home

for a visit joined us in our fishing
trip bringing his lovely wife, Marion.
It was swell having you with us.
WHAT’S NEW AT COUNCIL 116:
Congratulations, Irene Sviklas, Ed.
Tamulavich and Annette Balukonis
on your engagements. May your fut-
ures be as happy as you are now.
Al Sinkus recently wed to Dorothy
Levansavich has been discharged

“VYTIS”

RaSo K. JONAITIS
(Atsiminimy bruozai)

(Tesinys i§ Nr. 9, pusl. 30)

]| VAKARUS

I5 Ryty i Vakarus, pakelyj apsisto-
ju Detroite. Didelis miestas, 3 lietu-
viy parapijos, L. V. kp’s. veiklios, bet
mano laikas taip apribotas, kad ne-
galiu niekur aktyviai dalyvauti, vien
tiktai tenkintis atsilankius retkar-

from the Arm Forces. Welcome home
— we'll be looking for you at our
meetings.

Our delegates to the National Con-
vention in Cicero are Phyllis Zakar
and Louise Totilas.

Lieut. Frank Rainis is a member of
the commission at Vienna whose
purpose is to regulate industry in
Vienna. It's a great job and we know
Frank can do his part. Good Luck!

Frank Butkevitch, our treasurer
and also treasurer for the N. E. Dis-
trict, left on Sept. 20 for the service.
So long for awhile Frank and good
luck. We shall miss you at our meet-
ings and socials.

Dick Wackell entered Holy Cross
this fall. All the success in your
studies Dick.

Vitty Pigaga, vice-president, is
making a name for himself in the
Football Field — he’s co-captain of
the South High School Team.

Some of our girls took part in the
Victory Parade here in Worcester
Sept. 16. It was the biggest parade
our city has ever had.

Vera Jurgelionis was hostess at
our parish supper. She did a very
good job.

A letter of the Lithuanian Commit-
tee about Kosciuszko appeared in the
recent issue of “Novena Notes”.
Frances Kaliunas has received many
letters from all over the country
commenting on the good work. Our
Lithuanian Committee is very active,
always looking for news and activi-
ties that will promote and benefit
our cause for Lithuania.

So long see you again soon.

30 METU

¢iais | susirinkimag ir 3j bei tg para-
Sius.

Matas ir Ona Simoniai — tai nenu-
ilstanti L. V. darbuotojai. L. V. or-
ganizacija, kad nors dalinai parodant
savo dékinguma turéty prisiminti
busianéiam L. V. seime. Kaip tik 8.
m. Simoniai minés sidabrinj jubilieju
savo vedybinio gyvenimo. Valio! To-
kiy darbuotoju L. V. organizacija
~mazai teturi.

O'Ozl 01 '.'Oil\'“i l:_—--;

10-TAS SEIMAS

Ta pacia vasara jvyko 10-tas L. V.
org. seimas, Detroit, Mich. Tai jubi-
liejinis, prie kurio kp. stropiai rengeé-
si. Seimo sesijos, delegaty nuotaika
ko puikiausia, tik seimui besibaigiant
prasideda rinkimai naujos valdybos.
Buvusis pirm. kun. Pr. Juras labai
daug dirbo organizacijai, ir nekarta
vienas sau pamaniau, kad kitam
pirm. bus sunkumy, jei norés iSlaiky-
ti tokia pat linija, tiek pat dirbti,
kiek dirbo kun. Pr. Juras. Kandida-
tai i pirm,, kas nors pamini mano
varda. Nesutinku, méginau priesta-
rauti. Nusiramink, nes Tamsta nie-
kas dar nerenka, tik palaikyk kandi-
datiirg, nes be tamstos dar yra keli
vardai. Sutikau, gal neiSrinks, slaptu
balsavimu, skaito balsus... Tapau i%-
rinktas... ir prigautas!

I vieng chaosa susimai$é dziaugs-
mas ir liudésys, dziaugiausi tapes
pirm., ir liudau prisimings tas pa-
reigas, kurios laukia.

Adm. ir sekretorium iSrinktas T.
Seimis.

Jis parémes i85 buvusio sekr. ir
spaustuvés vedéjo Vinco Rukstelio vi-
sus organizacijos ir biznio reikalus
pradéjo savotiskai tvarkytis taip,
kad uz 3 mén. laiko man priséjo ap-
leisti Detroita, palikti gerus draugus
M. ir O. Simonius, Doma Gustaite (D.
Kaminskieng¢), St. Stepulioniy, dvi
sesules L. ir El. Matulaitytés ir ke-
letg kity ir vykti i Chicaga, kad su-
laikyti ‘“darbsty” manager;j.

] CHICAGA

Vos 15 mén. praéjo, kada trys ‘“pa-
dauzos” i8 ryty Salies, i§8 Worceste-
rio Juozas Badcys, Mike Civinskas su
“makabilium” atsibaladojom j Chica-
go i 9-taji L. V. organizacijos seimg.
Oi, kiek ty flat tajary mes tada turé-
jom! Atgal vaZiuodamas pykau, kad
neteko pamatyti Chicago ir jo pras-
matnybiy, nes nemaniau niekuomet
sugrjzti atgal i Chicaga. Bet Auks§-
¢iausiojo buvo kitaip surédyta ir da-
bar vykstu i Chicaga, bet, gal, neil-
gam: susitvarkes - organizacijos rei-
kalus galésiu liuosas kaip paukste-
lis skrysti atgal prie ty Zaliy kalne-
liy, prie tu blizganéiy eZeréliy ir
austi auksines sva.jones, dirbti deél
idéjos.

Gruodzio vakaras, sniegas drimba
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“DARBININKO” STABAS — VYCIAL Spaliy 21, 1945 metais, LLDS ir “Darbininkas” miné&jo
Sauniu koncertu savo gyvavimo 30 mety sukaktj. Sia proga ir L. Vy¢iy organizacija didziuojasi ir
sveikina DARBININKUS, ir pazymi, kad visas “Darbininko” Siandieninis Stabas yra veiklis vy-
¢iai, biitent: i§ kairés ] deSine sédi — Antanas F. Kneizys, ‘“Darbininko’” redaktorius; kun. Pr. M.
Juras, LDS pirmininkas; Antanas Peldzius, “Darbininko” administratorius; stovi i§ kairés i desi-
ne — Jonas Kumpa, intertype operatorius; Ona Ivaskiené, ekspeditorka; Florencija Petraityte,
administracijoj pagelb.; Anne Kroll, administracijos rastininké ir Stasys Griganavicius, spaustuvi-

ninkas.

ir tirpsta vos pasiekes Slapig Zeme.
Dviejyu draugy lydimas traukiu j sto-
ti. Stipriai paspaude¢ vienas kitam
deSine ir “Iki pasimatymo’”. Trauki-
nys pradéjo judéti.

Svito rytas, traukinys néré vis to-
lyn. Stai, i§ vieno Sono tolumoj su-
blizgéjo Michigano eZero bangos ir
i8 ju gelmiy aukstyn iSSoko didelis
kamuolys, tai saulé, kuri per istisag
naktj ‘“slépési eZero gelmése’” greitai
kilo aukstyn. Dauguma keleiviy su-
ziuro i ta pasakingai graZy reginj —
Ziemos saulétekj. Smarkus Siaurys
véjas rito dideles bangas,, eZero kran-

tas, kaip tik akia uZmatai nutiestas
dideliais keturkampiais skaldintais
akmenimis, kurie tai pasinerdami, tai
vél i8kildami i§ vandens, atrodé, kad
visas krantas ritmingai tai iSsikelia
tai ir vél pasineria i Saltas bangas.

O, kaip bity gerai, kad tas trau-
kinys ¢&ia apsistoty mnors valandéle,
bet kur tau...

Stai, ir Hammond, Ind., didZiulés
geleZies dirbtuvés. Daugybé kaminy,
i§ kuriy verzZiasi tirsti juodi dumali,
neretai ilgi ugnies lieZuviai prasi-

veZ¢ pro kaming smarkiai Sauja i

aukstj paskleisdami milijonus kibirk-
§¢iy ir galybes suodzZiy.

Koks didelis kontrastas tarpe nese-
niai matyto saulétekio, kuris, it koks
neisdildomas antspaudas pasilieka j-
raSytas Zmogaus sieloj, kuris tiek
karty matytas, bet visuomet naujas,
visuomet atsispindi skirtingoms spal-
voms. '

¢ia milzinas dirbtuvé, Zmogaus
proto — smegeny iSmislas, &ia, kaip
Zvakés per dienas ir naktis tirpsta
prie karstos ugnies darbininkai, kad
uZsidirbti kasdien¢ duona.

(Bus daugiau)
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Europe Cannot Be Free and Democratic If the Baltic

People Are Enslaved

(Continued from No. 10, page 12)

Soviet Rule ih the Baltic States

During one year land, industry, commerce and
banking were nationalized, all economic life dis-
rupted, people pauperized and terrorized. Peas-
ants were forced into collectivised farming after
the Soviet pattern. Religious freedom disappear-
ed with other civil liberties. The Church was rid-
iculed in the press and at mass meetings. Reli-
gious instruction was banned from schools and
universities, and the clergy was placed under
NKVD (OGPU) surveillance. As for the situa-
tion of workers, we read in an appeal sent to the
International Federation of Trade Uniong by the
representatives of the trade unions of the Baltlc
States the following passage:

“On November 25, 1940, all the illusions and
hopes which some workers might have enter-
tained were destroyed by one single stroke. On
that day the national currencies in the Baltic
countries were abolished and the Russian ruble
introduced as legal tender. This move reduced
the Baltic standards of living to Russian levels.
Wages increased by 50 to 80 percent, but, on
the other hand, prices of all staple commodi-
ties were raised by 500 to 800 percent”

From Estonia alone 60,910 people of all classes
were deported to Russia, 7,129 of whom had first
been sentenced ito tten to twenty-five years’ hard
labor. 1800 Estonians were killed; 32,187 men
were mobilized linto the Red Army.

In Latvia, more than 60,000 people disappear-
ed, including 20,000 women and 9,000 children
(the International Red Cross at Geneva listed in
1943 the mames of 35,000 who have been traced).
1,700 people were killed.

In Lithuania it was estimated that at least
50,000 civilians were deported to Russia (30,000
names have been obtained from Ulist which the
Russians left behind) and 3,000 persons killed by
NEKVD. The head of the family was invariably
separated from the rest. Mothers were often
separated from children who were put in training
camps for young Communists (komsomols). On
June 18, 1941 the Moscow radio announced that
9,000 Latvien children were to be tramsferred to

the “pzoneer (carmps” and scattered all over the

U SSR

The deportees were piled into locked cattle
trucks without water or any sanitary arrange-
ments whatever, in which condition they travel-
ed for weeks to Siberia and Asiatic Russia. Preg-
nant women gave birth to children under such
conditions without any medical supplies.

Sworn statements of the few Baltic citizens
who had managed to escape, tell of vermin-infect-
ed huts or barracks without beds in the Russian
labor camps, of a 14-hours workday under the
surveillance of Russian convicts and armed
soldiers. Daily food consisted of one plate of
watery soup and fourteen ounces of bread. Their
clothes were never changed mnor washed, and
these had to be worn until they fell off their
bodies in rags. All suffered from lack of vita-
mins, which caused scurvy, and they generally
lost their teeth. The average span of life in those
camps does not exceed five years. The Baltic
deportees have been dispersed througout the
Soviet empire from the Kola peninsula in the far
north to Vladivostok, and among them were the
presidents and members of the national govern-
ments of Estonia, Latvia and Lithuania.

The population of the Baltic countries started
to organize themselves long before the German-
Russian clash, in order to shake off the hated
Soviet regime at the first opportunity. Bitter
battles were waged between the partizans and
Russians when the Red “destruction-battalions”
began to burn villages and destroy the cattle and
horses. The improvised Estonian partisan forces
numbered around 50,000 men and the losses in-
flicted upon the Red troops and NKVD battalions
were reported to be 4,800 killed and 14,000 priso-
ners. On June 23, 1941, the number of the Lat-
vian partisans was estimated at 60,000. The Rus-
sian broadcast from Riga on June 26, and the
declaration of the Russian General Safronov of
June 28, confirmed the fact or revolt. A general
revolt broke out in Lithuania on June 22-24. At
least 125,000 men took an active part in it. The
revolt cost Lithuanian over 12,000 -casulties
(more than 4,000 killed). A desperate attempt
was made to confront the invading Germans with
a national Government. Few weeks later, how-
ever, this Government was suppressed by the
Germans, some of its members were arrested and
deported to Germany. ;
' ! : (To be continued)
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High-Lights on the American Clothing Drive for Lithuanian War Victims

GENERAL: The American clothing drive for needy
Lithuanian war victims in their homeland and scattered
throughout the various countries of Europe has brought
forth a wide generous response. This is amply evidenced
in the field reports of our Chapters and the numerous
shipments arriving daily at the United Lithuanian Relief
Fund Warehouse, 101 Grand St., Brooklyn 11, N. Y.

At the same time, the Executive Committee has sug-
gested that in the spirit of the approaching Christmas
holidays, packages in the form of Christmas gifts be
prepared and collected for the distressed Lithuanian ref-
ugess in Europe. Special attention should be stressed on
the immediate need for children’s and infants’ clothes.
The severe winter climate of Europe will not be kind to
the unfortunate homeless Lithuanian children.

Clothing shipments to the Lithuanian refugees are
sent as soon as permission is obtained and shipping
facilities are available,

PUBLICITY: All possible publicity media were em-
ployed by the local committees during this present Ame-
rican drive for clothing for Lithuanian war victims. The
leading motive was to bring this message of the needs of
the war-ravaged Lithuanians to all Americans. The fol-
lowing are just some samples of the publicity media used:

Press: local news items, editorials, illustrations, adv-
ertisements, tie-in with large department store ads, ques-
tion and answer columns, news items of other cooperat-
ing organizations, etc.

Radio: More radio time for this clothing drive was

obtained than for any other previous Lithuanian endea-

vor. Not only did all the Lithuanian - sponsored radio
programs devote a good deal of their time, but many
local stations cooperated by using spot - announcements
prepared and distributed by the United Lithuanian Relief
Fund.

Personal Contacts: This medium of advertising was
very widely used. All leading religious, civic and political
figures in every locality, where the clothing drive was
conducted, were contacted and hearty promises of co-
operation were obtained. A substantial part of the success
of this clothing drive is due to this means of publicity.
House to house canvassing, telephone canvassing, an-
nouncements by sound trucks, etc., also were made.

Permanent Clothing Collection Centers: At the sug-
gestion of the Eqecutive Committee of the United Lith-
uanian Relief Fund, many of the local committees are
planning to establish permanent clothing collection cen-
ters for Lithuanian war victims in schools, private and
public buildings, and stores. These centers are also
intended to be used as sewing and knitting circles to

prepare various items of wearing apparel for needy Lith-

uanian refugee children.

Shipments: The total poundage of clothing, shoes and
other items received at the United Lithuanian Relief
Fund Warehouse during the month of September was
53,595 lbs. Among the larger shipments received during
this drive up to October 9th are:

Waterbury, Conn., ULRF Chapters #2 and 10 14,000 Ibs.
Worcester, Mass., Our Lady of Vilnius Parish, 13,050 1bs.
Philadelphia, Pa., Lithuanian Victory and

Red Cross Committee, ............ 10,000 1bs.
Plymouth, Pa., St. Casimir’s Parish, ... 8,628 lbs.
Los Angeles, Calif., through Mons. Maciejauskas 8,356 1bs.
Worcester, Mass., St. Casimir’s Parish .........._.. 7,520 Ibs.
Pittston, Pa., St. Casimir’s Parish ... 6,360 Ibs.
Mt. Carmel, Pa., ULRF Chapter ................. 4,,885 1bs.
Kearny, N. J., through Rev. L. Voiciekauskas 3,260 lbs.
Grand Rapids, Mich., St. Francis Parish ........... 2,750 1bs.
Kingston, Pa., St. Mary’s Parish ... 2,640 1bs.
Wilkes-Barre, Pa., Holy Trinity Parish ... 2,160 1bs.

Cleveland, Ohio, Our Lady of Perpetual Help P. 1,500 lbs.
Maspeth, L. I, N. Y., through Rev. J. Balkinas 1,450 1bs.

Detroit, Mich.,, ULRF Chapter ......cccooceeeaeeee... 1,425 lbs.
Hartford, Conn., ULRF Chapter ..........ccc........... 1,348 1lbs.
Minersville, Pa., St. Francis Parish .................... 1,100 1bs.
New Haven, Conn.,, ULRF Chapter .................... 1,010 Ibs.

Mahanoy City, Pa.: Under the able leadership of Rev.
P. Chesna, rector of St. Joseph’s Church and chairman of
the local branch of the ULRF, the clothing drive in Ma-
hanoy City and vicinity has made a remarkable start.
This drive was given a strong impetus by the approval
extended by His Eminence Cardinal Dougherty and the
proclamation issued by Mr. Patrick J. Foley, Chief Bur-
gess of Mahanoy City. A novel note was added to the
drive by the sounding of the siren of C. D. Kaier's brew-
ery which was the signal of the start of the canvassing
of the city for three successive nights. A local troop of
Boy Scouts aided in this drive by assisting on the clothing
collection trucks.

Mt. Carmel, Pa.: This little town of Pennsylvania,
home of the President of the United Lithuanian Relief
Fund, Rev. Dr. J. B. Koncius, was fully mobilized in this
worthy task. The local committee, which included people
from every walk of life, employed every means of raising
clothing donations from the people of Mt. Carmel and
vicinity. Clothing collection depots were located in every
parochial and public school, the post office, and in a
storage room at 215 Oak Street. His Excellency, the
Most Reverend George L. Leech, Bishop of the Roman

* Catholic Diocese of Harrisburg issued a message giving

authority for the collection of clothing in the parishes of
Shamokin, Mt. Carmel, Kulpmont and vicinity.

Elizabeth, N. J.: Mayor John T. Kirk of the City of
Elizabeth, a loyal friend of Lithuanians, issued a procla-
mation calling the attention of the citizens of Elizabeth
to the clothing drive and urging them to participate.
Other messages of cooperation were received from:. Col.
J. H. Dudley, Mrs. L. Ives, of the American Red Cross,
Police Judge John L. McGuire, Rev. J. J. Simonaitis,
Rev. J. Starkus, Mr. Harry Lebau, Executice Director of
the Elizabeth Y. M. H. A., Rabbi Dr. R. H. Melamed,
Rabbi P. M. Teitz, and many others. It is very interesting
to note that during the Jewish Feast of Sukkah and the
Saturday following it, Rabbi R. H. Melamed announced
the American clothing drive for Lithuanian war victims
to his congregation and urged them to bring their gifts
of clothing to the Temple Bnai Israel. Every street of
Elizabeth was canvassed by sound and clothing collec-
tion trucks. The announcements over the sound truck
and the publicity in the local press brought 160 phone
calls from individuals, firms and organizations who
wanted their donations of clothing to be picked up.
Prof. J. Zilevicius was the general chairman of the Eliz-
abeth committee and Mrs. Mary Martin was his liaison
officer.

Los Angeles, Calif.: The first shipment of clothing
(8,356 1bs.) received during this drive from this West
Coast city established an enciable record which other
localities might try to emulate. It was gained mainly
through the leadership of Mons. J. Maciejauskas and the
cooperation of the many friends of Lithuania in Califor-
nia. An appeal, asking for clothing for Lithuanian war
victims, sent by Mons. Maciejauskas to all the Roman
Catholic parishes in Los Angeles and its environs, envok-
ed such an overwhelming wave of donations that the
volunteers who were sorting and packing the clothing
were overswamped.

Maspeth, L. I, N. Y.: A one-man publicity campaign
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home. This unusual stunt drew the attention-'of many
and received a well-deserved response. The American
clothing collection depots for Lithuanian war victims
are located in the parish hall of the Roman Catholic
Church of the Transfiguration and at the home of Mr.
Kubilius.

Brockton, Mass.: A lively interest in the American
clothing drive for war-distressed Lithuanians of Europe
was shown in this New England town by everyone from
the Mayor down. The local committee includes: Mayor
Downey, Honorary Chairman, Councilor Thomas J. Mul-
lins, chairman, Police Capt. Daniel T. Guerin, co-chair-
man, Robert J. Coleman, commander of the Brockton
Post of the American Legion, Rt. Rev. Walter H. Gill,
Rabbi Irving M. Levey, Mrs. Mary McGee, of the Visiting
Nurses Association, Sen. Charles G. Miles, Dr. George A.
Moore, Supt. of Schools, Chief Oscar A. Johnson, Vincent
Waitkus, and others.

Rochester, N. Y.: The United Lithuanian Relief Fund
Chapter of Rochester, aided by their many friends of
that city, has launched a clothing drive which will cont-
inue during the entire month of October. Chairman of
this drive in Rachester is Rev. John Baksys, of St.
George’s Church. The Rochester Times-Union selected a
very suitable motto for the drive: “To Temper the Winter
Wind for War Stricken Lithuanians.”

Boston, Mass.: The American clothing drive for Lith-
uanian refugees is receiving very warm support not only
in Boston, but in all of the Bay State. Only recently,
Governor Maurice J. Tobin accepted honorary member-
ship in the United Lithuanian Relief Fund. The vastness
of the clothing drive in Boston may best be judged by the
fact that the clothing collection centers are located in
all the Police Stations, Fire Houses, St. Peter’s Parish
Hall, the Lithuanian Hall, and in the headquarters of the
American Legion Stephen Darius Post. Through the
courtesy of the City Council of Boston, space for an
information center of the clothing drive was obtained in
Room 21, 9 Park St., next to the State House.

Miscellaneous: In answer to the nation wide appeal
made by the United Lithuanian Relief Fund for clothing
for Lithuanian war victims, many generous shipments
of clothing and other supplies have been received from
various institutions and organizations. Among them
were: Nursing Sisters of the Sick Poor, Brooklyn, N. Y.,
Carmelite Monastery, Schenectady, N. Y., Our Lady of
Sorrows Parish, Santa Barbara, Calif., Boy Scout Troop
181, Morril, Iowa, Hospital Sisters of the Third Order of
St. Francis, Springfield, Ohio, Hospital of the Holy
Family, Estherville, Iowa., and many others.

U2SISAKYKITE
TONIKO PAS MUS

Pristatom geriausj
tonikg — Piknikams,

Vestuvéms, Krik3ty-
noms ir visokiems
Parengimams.

Kainos prieinamos.
Tel. Dedham 1304-W

Myopia Club Beverage Co.

GRAFTON AVE.,,’ ISLINGTON, MASS.
PRANAS GERULSKIS, Sav.
Namy Tel. Dedham 1304-R
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was staged by Mr. Paul Kubilius who posted posters of U S *
the clothing drive all over his porch and sides of his KN' G! ] VA] '*h}f'x.f:.mu

Lietuviams Tremtiniams

Bendras Amerikos Lietuviy Salpos Fondas,
$alia medZiaginio riipinimosi tremtiniais, imasi
Sios naujos pareigos ir skelbia Knygos Vajy Lie-
tuviy Tremtiniy Reikalui.

Lietuviui tremtiniui kiekviena savo knyga bus
dziaugsmo ir paguodos Saltinis.

Jei kas turéty ar Zinoty kg turint didesni kie-
ki bet kurios knygos, malonékite pranesti — gal
bus galima susitarti tas knygas nuplrkt

Bet norime pabrézti, ko pirmoje vietoje rei-
kia: aukokite visus lietuviskus mokykly vadove-
lius.

Aukokite pasiskaitymuy knygas apysakas, po-
ezijos, dainy rinkinius, o taip pat ir tikybing lite-
raturg. Prie ju pridekite maldaknyges, kad lietu-
vis katalikas turéty i§ ko garbinti Dievg savo te-
vy kalba.

Sis lietuviskos knygos vajus skelbiamas nuo
spaliy 1 d. Visas lietuviams tremtiniams skiria-
mas knygas prasome siysti tokiu adresu:

United Lithuanian Relief Warehouse
101 Grand St., Brooklyn 11, N. Y.

FRANK G. WHITKENS

Watchmaker and Jeweler
321 W. Broadway

South Boston, Massachusetts
(K. of L. MEMBER)
Tel. SOUth Boston 2155
Large selections of Keepsake
Diamond and Wedding rings:
Longines’s, Benrus, Le-Coulte
Watches, also other famous
makes.

Fountain pens of all kinds. Sterling silver, gold and gold
filled. Jewelry of all descriptions.
Fine watch repairing & clocks. Large selections of
graduation gifts. All work is guaranteed.
HAS EXPERIENCE FOR 17 YEARS.

SOUTH BOSTON CAFE

VINCAS BALUKONIS,
Savininkas

Good Food

Good Liquors
Good Service

260 W. BROADWAY

So. Boston, Mass.
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